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Armas laps, kui taewa laed, 
nõnda sa siis inglit näed. 
Head hinged ülesse 
wiib ta taewa sülesse. 

lunn laps sea seljas 
sõidab üle murumaa, 
kas ta toidetud wõi 

näijas, 
kes teab seda ütelda. 
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Cobold seisab sinu ees 
lesti keeli naljamees, 
kesse elab waimana 
metsas, kus ta kodumaa, 
Ei ta ole kuigi pikk, 
tema sõber sisalik, 

Duckling, see on meie part> 

kesse kardab luuawart; 
jksiin ta oma perega, 
yliftete, külajuttu aab, 
^Cneleb ja prääksutab. 

itüi ta läheb ujuma, 
tore teda waadata. 
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1 F"6 Potograi siis teinud 
H ime, 
millele ei tea nime: 
Suure kõwa kohwri peal 
näete polslkase seaiy 
kes on laialt lendamas . 
maailmas nii ilusas. 
Kuhu temal küli on rutt? 
See wist on küll muinasjutt! 

I Ennäe, siin seisab 
- ± = 1 kuningas, 

kes kullaehtes toredas 
me murul lillekesi ehib 
ja puid ka kewadel kõik lehib, 
ta nimi hiiehaldjas 
kes elab metsas ilusas — 
kas teda kord ka näha saad? 
et sinna palju, palju maad! 



ixerua. i'^awiisetj... roosipuud) 
annab talle õrnalt suud, 
wihmaweega teda kastab, 
emale ka kohe wastab, 
et on oma wennaga 
puu ju korda seadifud ta! 
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H Ümar tantsib Hellaga 
Mardipäewa tares 

Üte neist nagu walatud, 
teine nagu waras. 

Nõnda nemad mureta 
oskawad siin elada! 

Ja noorus on ilus 
ja noorus on lõbus, 

sest muret ei tmme ta, 
waid elab rõõmuga! 

Kuningas tantsib, näed! 
Kenaste hoiab käed, C 
waatab ka kõrwale, 
mis teeb Jaanike. 

Jaani süda rõõmus keeb, 
nukuke palju naija teeb! 



Liisa leidnud muta, 
kesse iial ei küta 

oma koobast ja oma luba— 
on sui selleks luba? 



Muinasjutt on ilus asi, 
aga siiski pa ĵu sasi 

Meb temas ette tihti, 
kui tal pole mingit sihti. 

Siin näed kena näkineidu, 
ei neid enam palju leidu, 

kes siin ootab kullakest, 
kosilast maailma seest 

Kas on tühi tema ootus? 
Wõi laeb täide tema lootus? 



Y K \ TT Näed, linnukene 
\ \ laulab siin 
\ \ ja kuningat sööb 

i l \ J haigus, piin, 

ei ükski abi aita, 
sest rahutu on tema weel, 

ta wististe ju surma teel 
ei keegi teda paita, 

Seid tuli aga linnuke 
ja laulis oksal rõõmsaste, 

ja kuningas ju kuulas. 
Ta märkas, et on maa­

ilm, lai, 
ta süda kohe rõõmsaks sai— 

kõik mured metsa tuulas. 

Oled sa metsas käinud 

ja öökulli näinud? 

Waata, eks ta istu seal 

oksa peal! 



Tulge siia, mängima I 
„Ei me mängust hooii!Ä 

>"V„ - i • - . . . . . . . . . - , r : « - > = 

JfOlSiü, • &ÜBU. . V U f c W W ü - v 

„Kooli, kooli, kooli!" 



Kui küüntest kübar sul on 
peas 

siis näed ehk teda lillereas, 
kus istub kuningana ta 

ja walitseb au, iluga. 

~ ~ \ \ Rosalie käib muhwiga, 
W wist juba kardab külmata, 

olgugi põlwed paljad •> 
ja aasad alles haljad! 

Q — mis see on, 
mis küsite? 

Siin pilwü näete haldijat 
nii üliwäga ilusat, 

kes lille paneb tärkama 
ja murupinna ärkama; 

tal metsa sees on kodumaa, 
kust tihti tuleb wälja ta, 

et pillakaari pidada 
ja liblikana lennata. 



Susanna luike meelitab ÄUIÜ Laam ukuui mam 
ja usub, et ta katte saab, ja tagajärel tuleb tusk. 

Sest luike wõib kffi waadada, 
kuid kätte teda sa ei saa! 



kudas haldjas jändab, jahib, 
kudas tantsib, hüppab, keksib, 
wahel kaugele ka eksib, 
aga ei ta hoiatada 
oska ega juhatada; 

. tinasoidat, teada ju, 
tema on siin keeletu, 
ei ta räägi, ei ta liigu, 

' ei ta kõnni, e! ta k i l p 
. waikselt ainult wahib, wahib, 

kudas haldjas ta ees jahib I 

Keksigu, kes palju keksib, 
see ka wäga. palju eksib! 
ei sest wiga oie ju, 
soldat on ju keeletu! 

Ursula laewa liigutab, 
ja woogudel ka kiigutab, 

Paul ootab seni wagusi, 
mil tema saaks ka teha 

mi! 



Viking, wana Norra sõja­
mees 

seisab siin, nüüd, sinu ees. 
Nõnda wanasta ta käis, 

nüüd on tema aeg ju täis, 
ei nüüd teda enam sa 

kusagil ei näha saa! 
Aga uhke oli ta, 

seda peab ütlema, 
uhke ja ka wäga kange, 

kes ei ühel hoobil lange. 

\ \ II \ \ j Waata, mis 
\ V7 \ V/ wigur see! 
\-J \J Läheb ta 

lennule, 
wõi jookseb ta 

üle murumaa? 
Ei mina seda tea, 

kas ta on kuri wõi hea! 



X on tundmata 
suurus, 

elagu Tartus wõi 
Juurus. 

Mis linnud siin 
su ees — 

mõistata, mees! 

Y — mis see siis on! 

See on — kuule, ipsilon! 

Kui sa tahad lugeda, 

selgeks tema õpi ka! 

Z — on tähestikus 
sinul tulewikus 

wäga tähtjas märk 
Teda tunda wähe, 

õpi tema pähe, 
kui sul õppimise 

järk. 


